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  Henrynek és Suzanne-nek


  Aszerző megjegyzése


  Atizenkét novella közül, amelyeket a Tokió és Trumpington közti utazgatásaim alatt gyűjtöttem, tíz ismert eseteken alapszik  habár némelyiket jelentősen kiszíneztem. Csak két novella kizárólag a saját fantáziám terméke.


  Szeretnék köszönetet mondani mindazoknak, akik megosztották velem legbensőbb titkaikat.
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  1988. szeptember


  Atökéletes gyilkosság


  Ha aznap este nem gondolom meg magam, sose tudtam volna meg, hogy mi az igazság.


  Egyszerűen nem ment volna a fejembe, hogy Carla lefeküdt valakivel, hogy hazudott nekem  és hogy csak a második, sőt talán csak a harmadik vagyok nála a sorban.


  Carla napközben felhívott az irodámban, pedig külön kértem, hogy ne telefonáljon a munkahelyemre, de mivel azt is mondtam neki, hogy otthon se hívjon, igazság szerint nem sok választása maradt. Mint kiderült, csak azt akarta közölni, hogy aznap ne menjek... Magyarázatképpen azt mondta, meg kell látogatnia a Fulhamben lakó nővérét, mert beteg.


  Nagyon csalódott voltam. Amúgy is megint szörnyen nyomasztó napom volt, és már csak az hiányzott, hogy le kelljen mondanom az egyetlen örömről, ami egyáltalán elviselhetővé tette volna.


  Nekem eddig mindig azt mondtad, hogy nem jöttök ki egymással a nővéreddel  jegyeztem meg epésen.


  Nem válaszolt azonnal. Végül is felelet helyett megkérdezte:


  Akkor jövő kedden, a szokott időben?


  Még nem tudom, hogy jó-e  feleltem.  Majd hétfőn felhívlak, amikor már tudom a programomat.  Letettem a kagylót.


  Fásultan felhívtam a feleségemet, és bejelentettem, hogy most indulok hazafelé  egyébként mindig a Carla háza előtti fülkéből szoktam hazaszólni. Máskor is gyakran éltem ezzel a trükkel, hogy Elizabeth úgy érezze, a nap minden percében tudja, hol vagyok és mit csinálok.


  Akollégák többsége már hazament, én meg összeszedtem pár iratot, hogy még este otthon átnézzem őket. Amióta ugyanis hat hónapja új tulajdonosunk volt, kirúgták a helyettesemet a számvitelről, tőlem viszont elvárták, hogy az ő munkáját is végezzem el. Én pedig egyáltalán nem vagyok abban a helyzetben, hogy szóvá tegyem a dolgot, mivel a főnököm félreérthetetlenül a tudtomra adta, hogy ha nem tetszik az új felállás, ő nem fog meggátolni abban, hogy más helyet keressek magamnak. Lehet, hogy kénytelen is leszek, csak épp hirtelenjében nemigen tudok olyan céget, ahol szívesen alkalmaznának valakit, aki már benne van abban a bizonyos bűvös korban, amikor már nemigen kapkodnak az ember után.


  Kifordultam az irodaház parkolójából, és benyomultam az esti csúcsforgalomba, közben pedig már kezdtem megbánni, hogy olyan hűvösen beszéltem Carlával. Végtére is, aligha lehet nagy élvezet a másik nő szerepét alakítani egy férfi életében. Bűntudat fogott el, úgyhogy a Sloane Square sarkára érve kiugrottam a kocsiból, és átszaladtam az utca túloldalára.


  Tizenkét szál rózsát, legyen szíves  mondtam, miközben a tárcámban kotorásztam.


  Avirágárus, aki alkalmasint a szerelmesekből él, nem szólt egy szót se, csak összeválogatott nekem tizenkét bimbós szálat. Persze egy rózsacsokorban nem sok eredetiség van, de Carla legalább az igyekezetet látni fogja belőle.


  Visszaültem a kocsiba, és Carla lakása felé indultam tovább abban a reményben, hogy még otthon találom, és talán annyi ideje is lesz még, hogy gyorsan megigyunk valamit. Aztán eszembe jutott, hogy közben már hazatelefonáltam, és a feleségemnek azt mondtam, hogy elindultam. Egy-két percnyi késést még játszva ráfoghatok a forgalomra, az iddogálás azonban már nemigen fér bele egy ilyen ócska kis kifogásba.


  Carla házánál szokás szerint alig találtam parkolóhelyet; végül az újságossal szemközt pillantottam meg egy akkorát, ahová ha szűken is, de éppen befértem volna a Roverrel. Már éppen be akartam farolni, amikor azt láttam, hogy egy férfi lép ki Carla lakóházának a kapuján. Ettől még nem estem volna gondolkodóba, ha nem jelenik meg utána mindjárt Carla is. Megállt a kapuban; a bő, kék pongyolája volt rajta. Előrehajolt, és csókkal búcsúzott távozó látogatójától, s ez a csók aligha volt testvérinek nevezhető. Aztán becsukta az ajtót, én meg gázt adtam, és a sarkon túl álltam meg egy parkoló kocsi mellett, az út közepén.


  Avisszapillantó tükörben figyeltem, ahogy a pasas átmegy az úttesten, és benyit az újságoshoz, aztán néhány perc múlva egy esti lappal jön ki, meg egy doboz cigarettával a kezében, ha jól láttam. Aztán odament a kocsijához, egy kék BMW-hez, kivett az ablaktörlő alól egy cédulát, és minden jel szerint átkozódott magában, ugyanis megbüntették, nyilván azért, mert túllépte a parkolási időt. Vajon mennyi ideje állhatott ott az a BMW? Még az is felötlött bennem, vajon nem volt-e ez az embermár akkor is nála, amikor Carla felhívott, hogy ma nejöjjek.


  Apasas beült a kocsijába, becsatolta a biztonsági övét, és még rágyújtott, mielőtt elhajtott volna. Az ő helyére álltam be, amit némi kárpótlásnak tekintettem, amiért elvette a nőmet. Nem mintha jó vásár lett volna. Mielőtt kiszálltam, szokás szerint gondosan körülnéztem, hogy nem jár-e arra ismerős. De időközben beesteledett, és senki sem nézett rám furcsálkodva. Megnyomtam a Moorland feliratú csengőt.


  Carla boldog arccal jött kinyitni a házkaput; a mosolyt azonban csakhamar bosszús pillantás váltotta fel, hogy aztán ugyanolyan gyorsan ismét visszatérjen az arcára a mosoly. Az első mosoly alighanem a BMW-snek szólt. Sosem értettem, miért nem akar nekem kapukulcsot adni. Mélyen belenéztem abba a szép, kék szemébe, amely sok-sok hónapja rabul ejtett. Hiába ült mosoly az arcán, a szeméből olyan hidegség sütött rám, amit még sosem éreztem.


  Hátat fordított, és kinyitotta a földszinti lakása ajtaját, hogy beeresszen. Észrevettem, hogy a pongyola alatt azt a borvörös kombinét viseli, amit tőlem kapott karácsonyra. Alakásba lépve azon vettem észre magam, hogy szinte leltárt készítek magamnak a jól ismert szobában. Aközépen álló üveges dohányzóasztalon ott volt üresen a bögre, amelyből kávézni szoktam. Mellette Carla bögréje, szintén üresen. Avázában tizenkét szál rózsa díszelgett; már épp nyiladoztak a bimbók.


  Világéletemben hirtelen haragú ember voltam, a virág láttán pedig annyira elfutott a méreg, hogy nem is tudtam leplezni.


  Ki volt az a pasas, aki most ment el?  kérdeztem.


  Biztosítási ügynök  felelte, miközben összeszedte az asztalról a bögréket.


  És mit akar biztosítani?  folytattam.  Aszerelmi életedet netán?


  Miért kell neked mindjárt arra gondolnod, hogy csak a szeretőm lehet?  emelte fel kissé a hangját.


  Te általában kombinéban szoktál kávézgatni a biztosítási ügynökökkel? Amit mellesleg tőlem kaptál.


  Vedd tudomásul, hogy azzal kávézok, akivel akarok  mondta , és azt veszek fel hozzá, amihez kedvem van, főleg, ha te közben éppen hazafelé tartasz a kedves nejedhez.


  De én ide akartam jönni...


  Hogy aztán hazamenj a feleségedhez. És különben is, mindig azt szoktad mondani, hogy én csak éljem a magam életét, és ne hagyatkozzam kizárólag terád.


  Ha valami rejtegetnivalója volt, Carla rendszerint ezzel az érvvel hozakodott elő.


  Nagyon jól tudod, hogy nekem sem könnyű.


  Az bezzeg könnyű, mi, hogy ágyba bújj velem, amikor csak kedved szottyan rá? Mert én csak arra vagyok jó neked, igaz?


  Ne légy igazságtalan!


  Én vagyok igazságtalan? Talán nem arra számítottál, hogy ma is meglesz majd pontban hatkor a szokásos, és te még szépen haza is érsz épp hétre, amikor Elizabeth feltálalja a vacsorát?


  Évek óta nem élek házaséletet a feleségemmel!  förmedtem rá.


  Állítólag  vetette oda gúnyosan.


  Én igenis hűséges voltam hozzád.


  Amiből pedig, nemdebár, az következik, hogy nekem is hűségesnek kell lennem tehozzád?


  Ne viselkedj úgy, mint egy kurva!


  Megvillant a szeme, ahogy rám vetette magát, és teljes erőből arcul ütött.


  Nem nyertem még vissza az egyensúlyomat, amikor másodszor is felemelte a kezét, ezúttal azonban sikerült elkapnom a karját, sőt még el is löktem magamtól, neki a kandalló párkányának. Hamar összeszedte magát, és újra nekem esett.


  Én akkor végképp elvesztettem az önuralmamat, és amikor megint meg akart ütni, ökölbe szorítottam a kezemet, és dühömben behúztam neki egyet. Az állát találtam el, bár csak oldalvást, de megtántorodott az ütés erejétől. Még láttam, hogy kinyújtja a karját, hogy ne essen olyan nagyot, de azt már nem vártam meg, hogy felpattanjon és visszaüssön, hanem sarkon fordultam, és bevágtam magam mögött az ajtót.


  Futva távoztam, kirohantam az utcára, beugrottam a kocsiba, és gyorsan elhajtottam. Legfeljebb ha tíz percig időzhettem nála. Bár akkor kedvem lett volna megölni, mire hazaértem, már régen megbántam, hogy megütöttem. Kis híján kétszer is visszafordultam. Végtére is igaza volt mindenben, amit a szememre vetett. Azt fontolgattam, lesz-e bátorságom otthonról felhívni. Néhány hónapja volt még csak, hogy a szeretőm lett, biztos voltam benne, hogy Carla tisztában van vele, milyen sokat jelent nekem.


  Ha Elizabeth szóvá is akarta tenni, hogy megint későn jövök haza, mindjárt meggondolta magát, amikor meglátott. Átnyújtottam neki a rózsacsokrot. Azonnal vázába tette, és rendezgetni kezdte, én meg töltöttem magamnak egy nagy pohár whiskyt. Fel voltam rá készülve, hogy megjegyzést tesz rá, mivel ritkán szoktam vacsora előtt inni, de a virág lefoglalta. Noha tulajdonképpen már elszántam magam rá, hogy felhívom Carlát, és megpróbálom jóvátenni a történteket, végül mégis meggondoltam magam. Otthonról mégse hívhatom fel, és különben is, ha várok reggelig, és majd csak az irodából telefonálok, addigra talán meg is nyugszik kissé.


  Másnap korán ébredtem, és az ágyban heverészve azon töprengtem, hogyan engeszteljem ki. Abban maradtam magammal, hogy elviszem ebédelni abba a kis francia bisztróba, ami éppen félúton van az én munkahelyem meg az övé között, és amit annyira szeret. Mindig örült, ha napközben találkoztunk, mivel akkor nyilvánvalóan nem azért voltam vele, hogy ágyba bújjunk. Ezután megborotválkoztam, felöltöztem, és leültem Elizabethszel reggelizni, közben belenéztem az újságba, és amikor láttam, hogy az első oldalon nincsen semmi érdekes, hátralapoztam a pénzügyi rovathoz. Megállapítottam, hogy a részvényeink megint estek annak következtében, hogy a City előrejelzései nagyon szerény kis évközi nyereséget jósoltak. Ha ilyen rossz marad a sajtónk, a részvényeink értéke milliókkal csökken. Én pedig már azt is tudtam, hogy mire közzé kell tenni az éves mérleget, kész csoda lesz, ha nem leszünk egyenesen veszteségesek.


  Amásodik csésze kávé után elbúcsúztam a feleségemtől, kapott egy puszit, és elindultam, hogy beszálljak a kocsiba. Akkor ötlött fel bennem, hogy inkább írok pár sort Carlának, bedobom a levélszekrényébe, és ezzel megtakarítom magamnak a kínos magyarázkodást.


  Bocsáss meg!  írtam.  Egykor a Marcelsben. Pénteken ezúttal Sole Vèronique. Imádlak, Casaneva. Ha nagy ritkán előfordult, hogy írtam Carlának, mindig csak az általa választott becenevet használtam.


  Kis kitérőt tettem, hogy útba ejthessem a házát, de elakadtam a forgalomban. Amikor végre nagy nehezen elvergődtem legalább a környékre, kiderült, hogy valami baleset a dugó oka. Méghozzá valami komolyabb dolog történhetett, ugyanis mentőautó állta el az egyik sávot, és az tartotta fel a szemből jövő kocsikat. Egy rendőrnő iparkodott terelgetni a forgalmat, de igyekezetével csak rontott a helyzeten. Azonnal láttam, hogy Carla lakásának a közelében sehol sem fogok parkolóhelyet találni, és bele is törődtem, hogy mégiscsak kénytelen leszek telefonon felhívni, amikor beérek az irodába. Nem mondhatnám, hogy ez a kilátás valami nagy lelkesedéssel töltött el.


  Aztán kicsit később észrevettem, hogy a mentőautó éppen Carla lakóházának a kapuja előtt áll; ekkor már egyenesen pánikba estem. Mindjárt a legrosszabbra gondoltam, miközben persze tudtam, hogy ez észszerűtlen. Megpróbáltam meggyőzni magamat arról, hogy az a legvalószínűbb, hogy valami közlekedési baleset történt, Carlának pedig semmi köze az egészhez.


  Akkor vettem észre, hogy a mentő mögött ott áll egy rendőrautó is.


  Amint a két parkoló autó mellé értem, megláttam, hogy Carla házának a kapuja tárva-nyitva áll. Épp abban a pillanatban jött ki egy férfi hosszú, fehér köpenyben, sietős léptekkel, és kinyitotta a mentő hátsó ajtaját. Lefékeztem, hogy jobban megnézzem magamnak, mi folyik itt, és reméltem, hogy a mögöttem jövő kocsi vezetője nem fog túlságosan türelmetlenkedni. Aszemből érkező autók vezetői felemelt kézzel köszöngették, hogy elengedem őket. Arra gondoltam, hogy legalább tíz-tizenkét kocsit elengedhetek anélkül, hogy rám dudáljanak. Arendőrnő azzal segített, hogy sürgetve hajtotta a kocsikat.


  Aztán egy hordágy bukkant fel a kapualjban. Két egyenruhás mentős hozott ki egy lepedővel fedett alakot, és betolta a mentőautóba. Az arcát nem láttam, mert le volt takarva, de ott jött közvetlenül a hordágy után egy harmadik férfi is, aki csakis nyomozótiszt lehetett. Átlátszó nejlonzsák volt a kezében, amelyben mintha valami piros ruhadarabot pillantottam volna meg, és elfogott a rémület, mert gyanúsan emlékeztetett a kombinéra, amelyet Carla tőlem kapott.


  Kihánytam a reggelimet az anyósülésre. Aztán a kormánykeréken támasztottam meg a fejem. Amentőautó ajtaja becsapódott, megszólalt a sziréna, és a rendőrnő jelzett, hogy induljak már. Amentőautó elhajtott, a mögöttem várakozó kocsi vezetője pedig dudálni kezdett. Végtére is neki nem volt semmi köze ehhez az egészhez. Gázt adtam, és elindultam, utóbb azonban képtelen voltam felidézni akár csak egyetlen mozzanatát is az útnak, amely az irodába vitt.


  Az irodaház parkolójába érve nagyjából letakarítottam az anyósülést, és egy kicsit ki is szellőztettem a kocsit, mielőtt fellifteztem volna a hetedik emeleti mosdóba. Fogtam a Carlának írt ebédmeghívást, apró darabokra tépdestem, és lehúztam a vécén. Pár perccel fél kilenc után léptem be tizenkettedik emeleti irodám ajtaján. Ott találtam a vezérigazgatót, aki fel-alá lépkedett az íróasztalom előtt, és nyilvánvalóan rám várt. Teljesen kiment a fejemből, hogy péntek van, neki pedig az volt a szokása, hogy minden péntek reggel bekérte a legfrissebb adatokat.


  Kiderült, hogy ezúttal a május, június és július havi előrejelzésekre is kíváncsi. Megígértem, hogy délre minden ott lesz az asztalán. Pedig most nagy szükségem lett volna a délelőttre a saját magam számára, de láttam már, hogy erről szó sem lehet.


  Valahányszor megszólalt a telefon, nyílt az ajtó, vagy akár csak szólt hozzám valaki, megállt a szívverésem, arra gondoltam, a rendőrség keres. Délre elkészültem a jelentéssel, amelyet a vezérigazgató kért, de mivel összecsapott munka volt, tudtam, hogy nem lesz vele elégedett, és kifogásolja majd, hogy az adataim is pontatlanok. Mindenesetre leadtam a titkárnőjének, aztán gyorsan elmentem ebédelni. Tudtam, hogy egy falat sem menne le a torkomon, de azt gondoltam, legalább elkapom aThe Standard első kiadását, és megnézem, van-e benne valami Carla haláláról.


  Bementem a szokott pubomba, és behúzódtam az egyik sarokba, ahová a pulttól nem lehet odalátni. Letettem az asztalra a paradicsomlét, és nekiláttam, hogy lassan, figyelmesen átlapozzam az újságot.


  Az első oldalon nem volt semmi. Amásodikon sem, és a harmadikon meg a negyediken sem. Csak az ötödikre fért be, de oda is csak egy rövidhír erejéig. Miss Carla Moorlandet (31 éves) holtan találták pimlicói otthonában. Emlékszem, az volt az első gondolatom, hogy még az életkorát is eltévesztették. Simmons, az esettel megbízott felügyelő közlése szerint a nyomozás folyik, várják a boncolási jegyzőkönyvet, egyelőre azonban semmi sem utal idegenkezűségre.


  Ahír elolvasása után még egy kis levest is képes voltam legyűrni, meg hozzá egy zsömlét. Másodszor is elolvastam a tudósítást, aztán visszamentem az irodaház parkolójába, és beültem a kocsimba. Letekertem az ablakot, hadd jöjjön be egy kis friss levegő, és bekapcsoltam az egyórás híreket. Carlát meg sem említették. Agéppisztolyos merényletek, a kábítószerek, az AIDS és a nagy bankrablások korában egy harminckét éves titkárnő halála a BBC-nek fel sem tűnik.


  Amikor visszamentem az irodámba, az asztalomon egy feljegyzést találtam, benne egy csomó kérdés, amelyekre választ kívánt a vezérigazgató úr, semmi kétséget sem hagyva afelől, hogy mi a véleménye a jelentésemről. Majdnem minden kérdésére sikerült elkészítenem a választ, sőt le is adtam a kiegészítéseket a titkárnőjének még aznap, pedig a délután nagyobbik részét azzal töltöttem, hogy megpróbáltam meggyőzni magamat: bármi okozta is Carla halálát, csakis azután történhetett, hogy én eljöttem, és semmiképpen sem lehetett kapcsolatban azzal, hogy megütöttem. Az a piros kombiné azonban nem hagyott nyugodni. Nem lehetséges, hogy valamilyen szálon elvezeti hozzám a nyomozást? AHarrodsban vettem  kétségkívül luxusholmi volt, de azt biztosra vettem, hogy nem egyedi darab; és ez volt az egyetlen komolyabb ajándék, amit tőlem kapott. Hanem az a levélke, amit mellékeltem hozzá  nem lehet, hogy Carla eltette magának? És vajon annak alapján ki tudják-e nyomozni, hogy kicsoda az a Casaneva?


  Este egyenesen hazamentem, mert tudtam, hogy soha többé nem lennék képes végighajtani azon az utcán, ahol Carla lakott. Akocsiban elkaptam még a délutáni hírprogram végét, otthon pedig azonnal bekapcsoltam a tévét, és megnéztem a hatórás híreket. Hétkor átmentem a Channel Four csatornára, aztán kilenckor vissza a BBC 1-re. Tízkor megint átkapcsoltam az ITV-re, és végül még az éjszakai híradót is megnéztem.


  Ajelek szerint Carla halálának a híre a hírszerkesztők közös véleménye szerint a Reading és a Walsall közötti harmadosztályú meccs végeredményével sem ért fel fontosságban. Elizabeth közben nyugodtan olvasta a frissen kikölcsönzött könyvét, és sejtelme sem volt róla, hogy milyen veszély fenyegeti a férjét  esetleg.


  Nyugtalanul aludtam az éjjel, és amint meghallottam, hogy bedobják az újságot, kiugrottam az ágyból, és lerohantam a lépcsőn, hogy megnézzem a főcímeket.


  Dukakis az elnökjelöltségért  olvastam a The Times első oldalán.


  Az a tiszteletlen gondolat fordult meg a fejemben, milyen furcsán hangzik majd, hogy Dukakis elnök, ha ugyan megválasztják.


  Aztán fölvettem a földről a feleségem Daily Expressét; az első oldal tetejét ez a három szó töltötte ki: Halálos szerelmi civódás.


  Megroggyant a lábam, és térdre estem. Furcsa látványt nyújthattam, amint a padlón térdepelve megpróbáltam elolvasni a cikk első bekezdését. Amásodik bekezdés apróbb betűit szemüveg nélkül már nem tudtam kivenni. Fogtam az újságokat, majd felbotorkáltam az emeletre, és elvettem az éjjeliszekrényről a szemüvegemet. Elizabeth még mélyen aludt. Ennek ellenére magamra zártam a fürdőszoba ajtaját, hogy lassan és nyugodtan végigolvashassam a cikket anélkül, hogy attól kelljen tartanom, bármikor rám nyithat.


  


  Arendőrség most már gyilkosságként kezeli a gyönyörű titkárnő, a 32 éves Carla Moorland halálát, akit tegnap reggel holtan találtak pimlicói lakásán. Simmons felügyelő, aki a nyomozást vezeti, eleinte úgy vélte, hogy a haláleset természetes okokból következett be, a röntgenfelvétel azonban azt mutatta, hogy a nő állkapcsa el volt törve, ami feltehetőleg dulakodás következménye lehet. Ahalottszemle április 19-én lesz.


  Miss Moorland bejárónője, Maria Lucia (48 éves) úgy nyilatkozott tudósítónknak, hogy amikor aznap délután öt órakor távozott a lakásról, munkaadója egy férfiismerősét fogadta. Egy másik tanú, Mrs. Rita Johnson, aki a szomszéd házban lakik, kijelentette, hogy a férfi, akit kb. hat órakor látott távozni Miss Moorland lakásáról, bement a szemközti újságoshoz, mielőtt elhajtott volna. Hozzátette még, hogy bár nem biztos megfigyelése pontosságában, de a kocsi valószínűleg Rover márkájú lehetett...


  


  Úristen!  fakadt ki belőlem, de olyan hangosan, hogy meg is ijedtem, nem ébresztettem-e fel Elizabetht. Gyorsan megborotválkoztam, lezuhanyoztam, és közben megpróbáltam összeszedni a gondolataimat. Afeleségem még aludt, amikor én már felöltöztem, és indultam az irodába. Álmában megcsókoltam, de csak átfordult a másik oldalára. Írtam neki egy cédulát, amelyet az éjjeliszekrényén hagytam, hogy ma korán kell bemennem, mert be kell fejeznem egy fontos jelentést.


  Útközben a kocsiban azt gyakoroltam, mit fogok mondani. Újra meg újra felmondtam magamban a szöveget. Még nem volt nyolc óra, amikor beléptem a tizenkettedik emeleti irodámba; tárva-nyitva hagytam magam mögött az ajtót, nehogy valaki meglephessen. Biztos voltam benne, hogy legalább tizenöt, sőt talán húsz percem is van még, amíg az első kolléga megérkezik.


  Még egyszer végigvettem, hogy mit kell mondanom. Kikerestem a számot a telefonkönyvből, és odafirkantottam az asztalomon heverő jegyzettömbre, aztán csupa nagybetűvel fölírtam azt az öt tételt, amelyről nem volt szabad megfeledkeznem. Értekezletek előtt is mindig így jártam el.


  


  BUSZMEGÁLLÓ


  KABÁT


  19-ES HÁZSZÁM


  BMW


  BÜNTETŐCÉDULA


  


  Aztán tárcsáztam.


  Levettem a karórámat, és kitettem magam elé. Valahol azt olvastam, hogy körülbelül három percbe telik, amíg meg tudják állapítani, honnan jön egy telefonhívás.


  Női hang vette fel:  Scotland Yard.


  Simmons felügyelőt kérem  mondtam kurtán.


  Mit mondhatok, kérem, ki keresi?


  Nem szeretném megadni a nevemet.


  Értem, uram  felelte olyan hangon, mint aki hozzászokott már az efféle telefonálókhoz.


  Hallottam, hogy kicsöng a mellék. Amikor beleszólt egy férfihang, hogy Tessék, itt Simmons!, nekem egyszerre kiszáradt a szám; életemben először beszéltem nyomozótiszttel. Meghökkentő volt, hogy ilyen jellegzetesen angol nevet viselő ember milyen vaskos glasgow-i, skót kiejtéssel beszél.


  Mit parancsol?  kérdezte.


  Semmit, csak szeretnék segíteni  mondtam halkan, amitől a normálisnál sokkal mélyebb lett a hangom.


  Miben, ha szabad kérdeznem?


  Ön nyomoz a Carla Akárki-féle gyilkossági ügyben?


  Igen, én. De milyen segítséget ajánl?


  Akismutató azt jelezte, hogy az első perc már letelt.


  Én láttam azt az embert, aki aznap este távozott a nő lakásáról.


  Ön hol tartózkodott ekkor?


  Abuszmegállóban. Majdnem pont a ház előtt.


  Tudna személyleírást adni az illetőről?  tette fel a kérdést Simmons pontosan ugyanolyan szenvtelen hangon, mint amit én használtam.


  Magas. Körülbelül száznyolcvan centi. Kisportolt. Elegáns kabát volt rajta... olyan, amilyet a bankfiúk hordanak, fekete bársonygallérral.


  Hogyhogy ilyen pontosan emlékszik a kabátra?


  Nagyon fáztam, ahogy ott ácsorogtam a 19-es szám előtt, arra gondoltam, nekem is jól jönne.


  Nem emlékszik esetleg valamire, ami azután történt, hogy ez a férfi kijött a házból?


  Csak arra, hogy bement a szemközti újságoshoz, aztán beült a kocsijába, és elhajtott.


  Igen, ezt már tudjuk  mondta a felügyelő.  Az autó márkájára nem emlékszik véletlenül?


  Azt hiszem, BMW volt  feleltem.


  És a színe?


  Nem, azt nem láttam, ahhoz már sötét volt.  Kis szünetet tartottam.  Arra emlékszem még, hogy mielőtt beült volna a kocsiba, kivett az ablaktörlő alól egy büntetőcédulát; ennek alapján maguk biztosan meg tudják találni.


  És mindez körülbelül mikor történt?


  Körülbelül negyed hét és fél hét között  mondtam.


  És azt nem tudná megmondani, hogy...


  Két perc, ötvennyolc másodpercnél tartottunk. Letettem a kagylót. Egyszerre verejték öntötte el az egész testemet.


  Örülök, hogy szombat reggel itt látom  szólt be a vezérigazgató az ajtómon, ahogy elhaladt előtte.  Ha befejezte, amit éppen csinál, beszélni szeretnék magával.


  Azonnal felkeltem az asztalomtól, és követtem a folyosón az irodájába. Akövetkező óra azzal telt, hogy végigvettük az általam beállított tervszámokat, de akárhogy is igyekeztem, képtelen voltam odafigyelni. Kisvártatva elfogyott a türelme, és rám szólt:


  Mondja, netán valami más jár a fejében?  kérdezte, és becsukta a dossziét.  Úgy veszem észre, máshol járnak a gondolatai.


  Nem, szó sincs róla  tagadtam , csak éppen az utóbbi időben sokat túlóráztam.  Azzal felkeltem, hogy távozzak.


  Ahogy visszaértem az irodámba, azonnal elégettem azt a papírt, amelyre a slágvortjaim fel voltak írva, és hazaindultam. Adélutáni lap első kiadásában már a hetedik oldalra szorult vissza a szerelmi civódás. Nyilván nem voltak friss híreik.


  Egyszerűen nem akart véget érni a nap, és végül is csak a feleségem Sunday Expresse hozott egy kis megkönnyebbülést.


  ACarla Moorland-féle »Szerelmi civódás« gyilkossági ügyben új szemtanú segíti a nyomozást. Az annyiszor olvasott közhelyek egyszerre valóságos tartalmakkal teltek meg.


  Átböngésztem a többi vasárnapi lapot is, meghallgattam minden hírműsort, és megnéztem minden tévéhíradót. Amikor a feleségem kíváncsiskodni kezdett, azt a magyarázatot adtam neki, hogy a cégnél elterjedt mendemondák szerint valakik megint meg akarják venni a vállalatot, miáltal újfent veszélybe kerülhet az állásom.


  Hétfő reggelre a Daily Express már a nevét is tudta a Szerelmi civódás gyilkossági ügyben gyanúsított férfinak. Paul Menziesnek hívták, ötvenegy éves volt, biztosítási ügynök, suttoni lakos. Afeleségét az epsomi kórházban altatják, miközben a férj a brixtoni fegyházban van letartóztatásban. Megfordult a fejemben, vajon Mr.Menzies elmondta-e Carlának, hogy ő hogy van a feleségével, és az is, vajon neki mi lehet a beceneve. Töltöttem magamnak egy csésze erős feketét, és elindultam az irodába.


  Adélelőtt folyamán Menziest elővezették a Horseferry Road-i körzeti bíróságra, ahol vádat emeltek ellene Carla Moorland meggyilkolásáért. AThe Standardből tudtam meg a megnyugtató hírt, hogy a rendőrség tiltakozására a bíróság elutasította az óvadék ellenében való szabadlábra helyezés iránti kérelmét.


  


  


  Kiderült, hogy hat hónapba telik, amíg egy ilyen súlyú ügy eljut az Old Bailey tárgyalótermeibe. Paul Menzies ezt az időt a brixtoni börtönben töltötte. Én ugyanezt az időt úgy éltem át, hogy rettenet fogott el minden telefonhívástól, minden ajtónyitástól, minden váratlan látogatótól. Mindig elölről kezdődött a lidércnyomás. Ártatlan embereknek sejtelmük sem lehet róla, hány ilyen alkalom adódik minden áldott nap. Közben tőlem telhetőleg végeztem a munkámat, és sokszor eszembe jutott, vajon Menzies tud-e Carla és az én viszonyomról, ismeri-e a nevemet, vagy tud-e a létezésemről egyáltalán.


  Még hónapok voltak hátra a tárgyalás kezdetéig, amikor esedékessé vált a cégünk éves taggyűlése. Nem csekély könyvelői leleményre volt szükségem, hogy olyan számokat produkáljak, amelyek legalább némi nyereséget mutattak. Osztalékot azonban ebben az évben nem fizettünk a részvényeseinknek.


  Megkönnyebbülten jöttem el a taggyűlésről, szinte lebegve. Hat hónap telt el Carla halála óta, és ezalatt semmi olyasmi nem történt, ami arra utalt volna, hogy valaki akár csak gyanítja is, hogy egyáltalán ismertem őt, nem is szólva arról, hogy bármi közöm lehetne a halálához. Engem mindazonáltal gyötört a lelkiismeret-furdalás, meg Carla is hiányzott, fél év elteltével azonban most már napok is elteltek úgy, hogy attól kellett volna tartanom, bármelyik pillanatban az eszembe juthat a dolog. Furcsamód Menzies megpróbáltatásai miatt nem éreztem bűntudatot. Végtére is az ő révén fogok megmenekülni attól, hogy az életem hátralévő részét börtönben kelljen töltenem. Annál roskasztóbb volt a csapás, amikor végül is lesújtott rám.


  Augusztus 26-án történt  sosem fogom elfelejteni a napját , hogy levelet kaptam, amelyből megtudtam, hogy alkalmasint a legapróbb részletekig figyelemmel kell kísérnem a tárgyalást. Bármennyire igyekeztem is meggyőzni magam arról, hogy inkább valami kifogást kellene keresnem, hogy miért nem tehetem meg, eleve tudtam, hogy nem leszek képes ellenállni.


  Ugyanaznap reggel, egyébként pénteki nap volt  azt hiszem, az ilyesmi mindig pénteken történik , behívatott a vezérigazgató. Én azt hittem, a szokásos heti megbeszélésünkre, de kiderült, hogy azt akarja közölni velem, hogy a cég a továbbiakban nem tart igényt a munkámra.


  Őszintén szólva, az utóbbi néhány hónapban egyre elégedetlenebb voltam már magával  mondta.


  Nem volt lelkierőm, hogy ellentmondjak neki.


  Végül is úgy döntöttem, nincsen más választásom, mint hogy új munkaerőről gondoskodjam.


  Kevésbé udvarias formában megfogalmazva ez azt jelentette, hogy maga ki van rúgva.


  Kérem, még ma ötig ürítse ki az íróasztalát  folytatta a vezérigazgató , és távozás előtt vegye fel a könyvelésen a csekkjét, tizenhétezer-ötszáz fontról szól.


  Meglepetten vontam fel a szemöldökömet.


  Hathavi végkielégítés  magyarázta.  Ennyi szerepel a munkaszerződésében, amit akkor kötöttünk, amikor átvettük a céget.


  Aztán a kezét nyújtotta, de nem azért, hogy minden jót kívánjon, hanem hogy elkérje a Rover kulcsait.


  Emlékszem, amikor közölte a döntést, nekem az volt az első gondolatom, hogy akkor most majd legalább gond nélkül eljárhatok a tárgyalásra.


  Elizabeth nagyon rosszul fogadta az elbocsátásom hírét, de csak annyit kérdezett, hogy mik a terveim, és hogyan akarok új állást keresni magamnak. Akövetkező hónapban valóban úgy is tettem, mint aki állást keres, de aztán beláttam, hogy amíg a tárgyalás be nem fejeződik, úgysem leszek képes megnyugodni és megállapodni valami új helyen.


  Atárgyalás kezdetének napján minden reggeli pletykalap közölt valami színes anyagot. ADaily Express egyenesen az első oldalon hozott egy igen hízelgő, fürdőruhás képet Carláról, amely a marbellai strandon készült. Nekem az jutott róla az eszembe, vajon mennyit fizethettek érte a fulhami nővérének. Mellette Paul Menzies képe volt látható, amelyen úgy festett, mintha máris börtöntöltelék lenne.


  Az elsők között voltam, aki a portán megérdeklődte, hogy az Old Bailey melyik tárgyalótermében lesz a Menzies-ügy tárgyalása. Az egyenruhás rendőr részletesen elmagyarázta, hogyan találok oda, én pedig akkor már többekkel egyetemben elindultam, hogy megkeressem a négyes tárgyalótermet.


  Aterembe lépve szélső helyet kerestem magamnak, valamelyik sor végén. Lopva körülnéztem, mert azt hittem, mindenki engem fog bámulni, de legnagyobb megkönnyebbülésemre senki sem törődött velem.


  Nagyon jól ráláttam a vádlottra. Menzies cingár ember volt, és látszott rajta, hogy az utóbbi időben még sokat fogyott is. Az újságok azt írták róla, hogy ötvenegy éves, de legalább hetvennek látszott. Arra gondoltam, hogy én vajon mennyit öregedhettem az elmúlt hónapok alatt.


  Jól szabott sötétkék öltönyt viselt, amely azonban most már lötyögött rajta, tiszta inget, és ha jól láttam, ezrednyakkendőt. Ritkuló ősz haját hátrafésülte; kis, ezüstös bajuszkája pedig határozottan katonás kisugárzást kölcsönzött neki. Kétségkívül nem látszott sem gyilkosnak, sem kívánatos szeretőnek, de persze, ha valaki történetesen pillantásra méltatna, alighanem velem kapcsolatban is erre a következtetésre jutna. Végigfürkésztem az arcok tengerét Mrs. Menziest keresve, de nem láttam senkit a tárgyalóteremben, akire ráillett volna a leírás, amit az újság adott róla.


  Amikor belépett a bíró, bizonyos Mr. Buchanan, mindenki felállt.


  AMenzies-ügy tárgyalása következik  jelentette be fennhangon az írnok.


  Abíró előrehajolt, és közölte Menziesszel, hogy leülhet, aztán lassan, komótosan az esküdtek felé fordult.


  Elmagyarázta nekik, hogy bár a sajtó igen nagy érdeklődést tanúsít az ügy iránt, csakis az ő véleményük számít, mivel egyedül rájuk vár a feladat, hogy eldöntsék, bűnös-e a vádlott a gyilkosság vétkében, amivel vádolják, avagy sem. Azt tanácsolta nekik, hogy ne olvassák el a perről tudósító újságcikkeket, és ne is hallgassák meg senkinek a véleményét, kiváltképp olyanokét ne, akik nincsenek jelen a tárgyalóteremben: az ilyenek ugyanis rendszerint nagyon hamar alkotnak maguknak megfellebbezhetetlen nézeteket arról, hogy milyen ítéletet kell hozni. Aztán azzal folytatta, hogy emlékeztette az esküdteket, milyen fontos, hogy minden figyelmüket a bizonyítékokra fordítsák, hiszen a döntésüktől egy ember élete függ. Azon vettem észre magam, hogy egyetértőleg bólogatok.


  Körbepillantottam a teremben; nagyon reméltem, hogy nincs ott senki, aki rám ismerhetne. Menzies mereven a bíróra szegezte a tekintetét, aki viszont időközben már az ügyész felé fordult.


  Ahogy Sir Humphrey Mountcliff felkelt a helyéről, engem elöntött a forró hála, hogy nem én állok vele szemben, hanem Menzies. Atermete uralta a tárgyalótermet, magas homlokú, ezüstösen ősz férfiú volt, aki korántsem csak a fizikai jelenlétével hívta fel magára a figyelmet, hanem a hangjával is, amely nemkülönben tekintélyt parancsoló volt.


  Atovábbiakban azzal telt a délelőtt, hogy ő ismertette az ügyet a vád szemszögéből, a terem pedig némán hallgatta. Csak ritkán vette le a tekintetét az esküdtekről, hogy a jegyzeteibe pillantson.


  Rekonstruálta az eseményeket, és elmondta, hogy szerinte mi történt azon az áprilisi estén.


  Két és fél óra hosszat beszélt; én arra számítottam, tovább fog tartani. Aztán a bíró ebédszünetet rendelt el, és azzal bocsátotta el a közönséget, hogy legkésőbb tíz perccel kettő után mindenki foglalja el a helyét.


  Ebéd után Sir Humphrey beszólította az első tanút, Simmons felügyelőt. Atanúvallomás alatt egyszerűen képtelen voltam rá, hogy egyenesen feléje nézzek. Úgy éreztem, minden válaszát egyenesen hozzám intézi. Közben pedig az járt a fejemben, vajon nem gyanítja-e, hogy még egy másik férfi is van a történetben. Simmons igen szakszerűen és apró részletességgel előadta, hogyan találtak rá a tetemre, aztán hogyan keresték meg Menziest két tanú vallomása és a döntő bizonyítékul szolgáló büntetőcédula alapján. Amikor Sir Humphrey végül is helyet foglalt, nemigen akadt senki a teremben, aki úgy érezte volna, hogy Simmons nem a valódi tettest tartóztatta le.


  Menzies védője következett, hogy keresztkérdéseket tegyen fel a nyomozótisztnek. Mr. Robert Scott, az ügyvéd majdhogynem az ellentéte volt Sir Humphrey-nak. Alacsony, köpcös ember volt, bozontos szemöldökkel. Lassan, monoton hangon beszélt. Örömmel állapítottam meg, hogy az egyik esküdt el-elbóbiskolt, mialatt beszélt.


  Húsz percig tartott, amíg Scott kínos aprólékossággal végigvette a felügyelővel az általa előterjesztett bizonyítékokat, de nem sikerült sarokba szorítania Simmonst, aki semmi lényegeset nem vont vissza a vallomásából. Amikor a felügyelő lelépett a tanúk padjáról, már elég magabiztosnak éreztem magam, hogy egyenesen a szemébe nézzek.


  Akövetkező tanú a törvényszéki orvosszakértő volt, dr. Anthony Mallins, aki néhány bevezető kérdés után, amelyek a szakképzettségére és a szakmai gyakorlatára vonatkoztak, olyan választ adott Sir Humphrey-nak, amely mindenkit váratlanul ért. Előadta, hogy bizonyos egyértelmű bizonyítékok szerint röviddel a halála előtt Miss Moorland szexuális aktust létesített valakivel.


  Miért olyan biztos ön ebben, dr. Mallins?


  Azért, mert az elhunyt combtövénél a B vércsoporthoz tartozó vértől származó nyomokat találtam, holott Miss Moorlandről azt állapítottuk meg, hogy az ő vére nullás. Továbbá ondónyomokat is találtunk a kombinéján, amit az áldozat a halálakor viselt.


  Vajon milyen gyakorisággal fordulnak elő a nevezett vércsoportok?  tette fel a kérdést Sir Humphrey.


  Anullás vércsoport igen gyakori  felelte dr. Mallins.  AB vércsoport azonban meglehetősen ritka.


  És az ön megállapítása szerint mi volt a halál oka?  kérdezte Sir Humphrey.


  Afejre mért ütés vagy ütések, amelyek következtében eltört az áldozat állkapcsa, továbbá repedések keletkeztek a koponyaalapon. Az eszköz valamely tompa tárgy lehetett.


  Szinte felugrottam, hogy odakiabáljam neki: én azt is tudom, mi volt az!. Ekkor azonban megszólalt Sir Humphrey:


  Köszönöm, dr. Mallins. Nincs több kérdésem. Kérem, még ne távozzon.


  Az orvost Mr. Scott sokkal nagyobb tisztelettel kezelte, mint Simmons felügyelőt, holott Mallins is a vád tanúja volt.


  Nem elképzelhető, hogy a Miss Moorland halálát okozó ütés esés következtében érte a koponyáját?  kérdezte.


  Az orvos habozott a válasszal.


  De igen, elképzelhető  ismerte be.  Atörött állkapocsra azonban ez nem szolgál magyarázattal.


  Mr. Scott elengedte a füle mellett ezt a megjegyzést, és folytatta a faggatózást:


  Nagy-Britannia lakosságának hány százaléka tartozik a B vércsoporthoz?


  Körülbelül öt vagy hat százalék  közölte az orvos.


  Ez azt jelenti, hogy mintegy két és fél millió ember  állapította meg Mr. Scott, és kissé kivárt, amíg mindenki felfogja ezt az adatot, aztán hirtelen más irányba kezdett kérdezősködni.


  Bármennyire iparkodott is azonban, a halál időpontját illetően nem tudta megingatni az orvosszakértőt, és dr. Mallins attól sem tágított, hogy a közösülésre is minden bizonnyal körülbelül abban az időpontban került sor, amikor a vádlott Carlánál volt.


  Miután Mr. Scott helyet foglalt, a bíró Sir Humphrey-hoz fordult, hogy nem kíván-e további kérdéseket feltenni a tanúnak.


  De igen, bíró úr. Dr. Mallins, ön az imént azt mondta, hogy Miss Moorland állkapocstörést szenvedett, továbbá bizonyos repedések keletkeztek a koponyáján. Vajon elképzelhetőnek tartja-e, hogy a repedések úgy keletkeztek, hogy az áldozat hanyatt ráesett valamilyen tompa tárgyra, miután eltörött az állkapcsa?


  Tiltakozom, bíró úr  szólt közbe Mr. Scott, tőle szokatlan fürgeséggel pattanva fel ültéből.  Akérdés következtetéseket sugall a tanúnak.


  Buchanan bíró előrehajolt, és magas pulpitusáról szúrós szemmel nézett le az orvosra.


  Egyetértek önnel, Mr. Scott, ámde felteszem a kérdést dr. Mallinsnak, vajon nem találtak-e a nullás vércsoporthoz, tehát Miss Moorland vércsoportjához tartozó vértől származó nyomokat a szobában másutt is?


  De igen, bíró úr, találtunk  válaszolta az orvos. Aszoba közepén álló üveges dohányzóasztal sarkán.


  Köszönöm, dr. Mallins  mondta Sir Humphrey. Nincs több kérdésem.


  Sir Humphrey következő tanúja Mrs. Rita Johnson volt, aki azt állította magáról, hogy ő mindent látott.


  Mrs. Johnson, látott-e ön április 7-én este távozni egy férfit abból a házból, ahol Miss Moorland lakott?  kérdezte Sir Humphrey.


  Igen, láttam.


  Körülbelül hány órakor történt ez?


  Néhány perccel hat után.


  Kérem, mondja el a bíróságnak, hogy mi történt ezután!


  Az illető átment az utca túloldalára, ahol a kocsija parkolt, kivett az ablaktörlő alól egy büntetőcédulát, aztán elhajtott.


  Itt van-e most a tárgyalóteremben az a bizonyos férfi?


  Igen  felelte határozott hangon, és Menziesre mutatott, aki erre hevesen megrázta a fejét.


  Nincs több kérdésem.


  Mr. Scott emelkedett szólásra, ezúttal is lassan, komótosan.


  Mit is mondott a tanú, hogy milyen márkájú kocsiba szállt be az a bizonyos férfi, akit ő látott?


  Nem vagyok benne egészen biztos  válaszolta Mrs. Johnson , de azt hiszem, BMW volt.


  Tehát nem Rover, ahogy először állította a rendőrségen, amikor másnap reggel kihallgatták?


  Atanú hallgatott.


  És csakugyan látta azt is, hogy az illető férfi kivett az ablaktörlő alól egy büntetőcédulát?  kérdezte Mr. Scott.


  Igen, uram, azt hiszem, de minden olyan gyorsan történt.


  Bizonyára, asszonyom, bizonyára  mondta Mr. Scott.  Sőt, az a benyomásom, annyira gyorsan, hogy ön nem is emlékszik pontosan sem az illető férfira, sem a kocsijára.


  Ez nem így van, uram  felelte az asszony, de immár korántsem olyan magabiztosan, mint ahogy eddig válaszolgatott.


  Sir Humphrey nem tartott rá igényt, hogy ismételten kérdéseket tegyen fel Mrs. Johnsonnak. Rájöttem, hogy azért nem, mert azt szeretné, ha az esküdtek mihamarább elfelejtenék Mrs. Johnson tanúvallomását. Egyelőre azonban az volt a helyzet, hogy a vallomása mindenkiben kétségeket ébresztett.


  Carla bejárónője, Maria Lucia sokkal meggyőzőbb volt. Teljes bizonyossággal állította, hogy látta Menziest a lakás nappalijában, amikor aznap délután, kevéssel öt előtt odaérkezett. Azt azonban elismerte, hogy akkor látta először.


  De nem úgy van-e  tette fel neki a kérdést Sir Humphrey , hogy ön általában délelőttönként szokott takarítani járni Miss Moorlandhez?


  De igen  felelte az asszony.  Mivel azonban Miss Moorlandnek az volt a szokása, hogy csütörtökönként hazahozott egy kis irodai munkát, én is mindig csütörtökönként mentem el hozzá a béremért.


  És aznap délután hogyan volt öltözve Miss Moorland?  kérdezte Sir Humphrey.


  Akék pongyolája volt rajta  válaszolta a bejárónő.


  Máskor is így szokott öltözni csütörtök délutánokon?


  Nem, uram, úgyhogy ezért azt gondoltam, biztosan arra készül, hogy fürdőt vesz, mielőtt elmegy az esti programjára.


  De még akkor is Mr. Menziesszel volt, amikor ön távozott a lakásból, nemde?


  De igen, uram.


  Nem emlékszik rá véletlenül, hogy a pongyolán kívül mi egyebet viselt még Miss Moorland?


  De igen, uram. Aházikabát alatt piros kombiné volt rajta.


  Annak rendje és módja szerint elő is hozták a kombinét, amit én vásároltam, Maria Lucia pedig megerősítette, hogy valóban ez az a ruhadarab, amelyet Carla aznap délután viselt. Ezen a ponton egyenesen a tanúra szegeztem a pillantásomat, de Maria Lucia semmi jelét sem adta, hogy felismert volna. Hálát adtam a Pantheon minden istenének, hogy délelőtt egyszer sem jártam Carlánál.


  Kérem, itt várakozzon  mondta Sir Humphrey búcsúzóul Miss Luciának.


  Mr. Scott kérdései következtek.


  Miss Lucia, ön azt mondta az imént a bíróságnak, hogy aznap délután a munkabéréért ment. Mennyi ideig tartózkodott ön a lakásban emiatt?


  Egy kicsit rendet raktam még a konyhában, és kivasaltam egy blúzt is, úgyhogy összesen körülbelül húsz percig.


  Látta ön ez idő alatt Miss Moorlandet?


  Igen, kérem. Bementem, hogy megkérdezzem, nem kér-e egy kis kávét, ő azonban azt felelte, hogy nem kér.


  És Mr. Menzies is ott volt vele ekkor?


  Igen, ott volt.


  És mialatt ott tartózkodott a lakásban, látta ön bármi jelét annak, hogy vitatkoznának, vagy hallotta, hogy valamelyikük esetleg felemelte a hangját?


  Nem, uram.


  Amikor tehát ön együtt látta őket, Miss Moorlanden nem látszott, hogy netán szorult helyzetben van, és nem is adta semmi jelét, hogy bárminő segítségre szorulna?


  Nem, uram.


  Mi történt utóbb?


  Néhány perccel később Miss Moorland kijött utánam a konyhába, odaadta a béremet, aztán visszament a szobába, én pedig eljöttem.


  Amikor ön kettesben volt a konyhában Miss Moorlanddel, utalt ő rá bármi módon is, hogy félne a vendégétől?


  Nem, uram.


  Nincs több kérdésem, bíró úr.


  Sir Humphrey Maria Luciának sem kívánt további kérdéseket feltenni, és bejelentette a bírónak, hogy a vád befejezte a tanúkihallgatásokat. Buchanan bíró úr bólintott, és azt mondta, hogy úgy véli, a bíróság immár eleget végzett aznapra. Én azonban korántsem voltam benne biztos, hogy az elhangzottak alapján el lehet-e már ítélni Menziest.


  Amikor este hazaérkeztem, Elizabeth nem kérdezte meg, merre jártam egész nap, én pedig magamtól nem kívántam beszámolót tartani neki. Az este azzal telt, hogy úgy tettem, mintha az álláshirdetéseket böngészném.


  


  


  Másnap későn reggeliztem, és mielőtt  alig néhány perccel megelőzve a bíróság bevonulását  újra elfoglaltam volna a helyemet a négyes tárgyalóteremben, még a lapokat is átolvastam.


  Buchanan bíró úr helyet foglalt, megigazította a parókáját, aztán Mr. Scottot szólította, hogy mondja el a védőbeszédét. Scott ügyvéd úr ismét lassan, komótosan emelkedett szólásra. Meglátszik, hogy órabérben kapja a tiszteletdíját, gondoltam gonoszan. Azzal kezdte, hogy megígérte, a beszéde rövid lesz, majd körülbelül két és fél óra hosszat be sem csukta a száját.


  Először is apró részletességgel végigvette Menzies múltjának lényeges pontjait, a védelem szempontjából értelmezve a tényeket. Biztosított valamennyiünket, hogy bárki akarja is majd bonckés alá venni a védence múltját, nem fog foltot találni Menzies életében. Paul Menzies boldog házasságban él Suttonben a hitvesével és három gyermekével, a huszonegy éves Pollyval, a tizenkilenc éves Michaellel és a tizenhat éves Sallyvel. Agyermekek közül ketten már egyetemre járnak, a harmadik most fejezte be a középiskolai tanulmányait. Mrs.Menzies orvosi tanácsra marad távol a tárgyalástól, ugyanis csak a minap tért haza hosszasabb kórházi ápolásból. Észrevettem, hogy két női esküdt megértően bólogat.


  Mr. Menzies, folytatta Mr. Scott, már hat éve dolgozik ugyanannál a citybeli biztosítási ügynökségnél, és bár előléptetésben nem részesült, igen megbecsült alkalmazottja a cégnek. Lakhelyén oszlopa a polgárok közösségének, és nemcsak az önkéntes tartalékos hadsereg tisztje, de a helybéli fotóklub is az elnökévé választotta. Egy ízben képviselőjelölt is volt a suttoni helyi választásokon. Más szóval olyan ember, akinek a személye aligha jöhet szóba komolyan gyilkossági ügy gyanúsítottjaként.


  Ezek után Mr. Scott áttért a gyilkosság napjára, és megerősítette, hogy Mr. Menziesnek valóban találkozója volt megbeszélve Miss Moorlanddel a kérdéses délutánra, de csakis szigorúan biztosítási ügynöki minőségében, kizárólag azért, hogy szaktanácsokkal lássa el arról a biztosításról, amelyet az illető hölgy kötni kívánt. És nem is lehetett rá semmi egyéb oka, hogy munkaidőben látogatást tegyen Miss Moorland lakásán. Szexuálisaktust nem létesített vele, és természetesen nem is ölte meg.


  Védence néhány perccel hat után távozott az ügyfelétől. Ahölgy az értésére adta, hogy este Fulhamben vacsorázik a nővérénél, és előbb még szeretne átöltözni. Megállapodtak, hogy Miss Moorland a következő szerdán felkeresi őt az irodájában, amikor is megkötik az addigra előkészítendő biztosítást. Akésőbbiekben  folytatta Mr. Scott  a védelem be fogja mutatni a vonatkozó naptári bejegyzést, amely majd kellőképpen alátámasztja a fenti állítást.


  Avédence elleni vád, jelentette ki, szinte kizárólag közvetett bizonyítékokon alapszik. Biztosra veszi, hogy az eljárás végén az esküdtszéknek nem lesz más választása, mint elbocsátani az ügyfelét, hogy visszatérhessen szerető családja körébe.


  Kérem önöket  mondta befejezésül Mr. Scott , vessenek véget ennek a lidércnyomásnak! Éppen eleget szenvedett már ez az ártatlan ember!


  Amikor leült, a bíró ebédszünetet javasolt. Én képtelen voltam összeszedni a gondolataimat, még azt sem fogtam fel teljesen, hogy mit beszélnek körülöttem az emberek. Az volt a benyomásom, hogy azok közül, akik már véleményt alkottak, a többség ártatlannak tartja Menziest.


  Amikor visszatértünk a tárgyalóterembe, tíz perccel kettő után, Mr. Scott azonnal a védelem első tanúját szólította, aki nem más volt, mint a vádlott maga.


  Paul Menzies felkelt a vádlottak padjáról, és lassú léptekkel átment a tanúk padjához. Jobbjába vette a Bibliát, és egy papírlapról, amelyet a bal kezében tartott, kissé akadozó nyelvvel felolvasta az eskü szövegét.


  Minden tekintet rá szegeződött, Mr. Scott pedig hozzálátott, hogy óvatosan átvezesse védencét az ellene szóló bizonyítékok aknamezőjén.


  Anap előrehaladtával Menzies mind magabiztosabb lett, és amikor délután fél ötkor a bíró kijelentette, hogy mára ennyi elég lesz, már magam is meg voltam róla győződve, hogy valószínűleg megússza, ha nem is egyhangú, de legalábbis többségi szavazással.


  Nyugtalan éjszakám volt, és amikor immár a harmadik tárgyalási napon is elfoglaltam a megszokott helyemet a tárgyalóteremben, tulajdonképpen a legrosszabbtól tartottam. Félő volt, hogy Menziest azonnal szabadlábra helyezik, aztán hozzálátnak, hogy felkutassanak engem.


  Mr. Scott ugyanolyan szelíden indított, mint a második nap reggelén, de olyan sokat megismételt az előző napi kérdései közül, hogy hamarosan nyilvánvalóvá vált, csupán némi önbizalmat akar táplálni a védencébe, előkészítendő Menziest a vádló kérdéseire. Mielőtt helyet foglalt volna, harmadszor is feltette neki a kérdést:


  Közösült ön valaha is Miss Moorlanddel?


  Nem, uram. Aznap találkoztam vele először  felelte Menzies nagyon határozottan.


  És megölte ön Miss Moorlandet?


  Természetesen nem, uram  jelentette ki Menzies, immáron erős, magabiztos hangon.


  Mr. Scott visszaült a helyére, az arcán csöndes elégedettség tükröződött.


  Menzies védelmére legyen mondva, az átlagember általában nemigen kerül olyan helyzetbe az élete során, amely felvértezné arra, hogy képes legyen kiállni Sir Humphrey Mountcliff keresztkérdéseit. Keresve sem találhattam volna magamnak nála jobb ügyvédet.


  Azzal kezdeném, ha önnek nincs ellenére, Mr. Menzies  kezdte , ami az ön védője szerint az egyik legfontosabb bizonyíték a védence ártatlansága mellett.


  Menzies összeszorította vékony ajkát, de még nem rendült meg.


  Akérdéses naptári bejegyzésről van szó, amely azt volna hivatott bizonyítani, hogy ön újabb találkozót beszélt meg Miss Moorlanddel, a meggyilkolt asszonnyal  Sir Humphrey újra meg újra mindig ezt a kifejezést használta, miközben Menziest faggatta , mégpedig a gyilkosság utáni szerdára.


  Igen, uram  mondta Menzies.


  Ez a naptári bejegyzés, és kérem, javítson ki, ha tévednék, azután keletkezett, hogy ön csütörtökön látogatást tett Miss Moorland lakásán.


  Igen, uram  felelte Menzies, aki nyilván megfelelő kioktatásban részesült, hogy a válaszaiban szorítkozzék csak a legszükségesebbekre, nehogy olyasvalamit találjon mondani, amit az ügyész utóbb felhasználhat ellene.


  Akkor tehát mikor készítette ön ezt a bizonyos naptárbejegyzést?  tette fel az első kérdést Sir Humphrey.


  Pénteken reggel.


  Miss Moorland meggyilkolása után?


  Igen, kérem, de akkor én ezt még nem tudtam.


  Ön talán nem hord magánál naptárt, Mr. Menzies?


  Igen, hordok, de csak egy kis zsebnaptárt, a nagy, asztali előjegyzési naptáramat az irodában tartom.


  Most is itt van önnél ez a kis zsebnaptár?


  Igen, kérem.


  Megengedné, hogy megtekintsem?


  Menzies vonakodva benyúlt a zakója zsebébe, és kis, zöld kötésű zsebnaptárt vett elő. Átnyújtotta az írnoknak, aki továbbadta Sir Humphrey-nak, aki felcsapta, és lapozgatni kezdett benne.


  Úgy látom, a gyilkosság délutánjára nincsen benne előjegyezve a Miss Moorlanddel való találkozás.


  Nincsen, uram  mondta Menzies.  Hivatalos dolgokat csak az irodai naptáramba szoktam bejegyezni. Azsebnaptáramat kizárólag magántermészetű bejegyzésekre használom.


  Értem  mondta Sir Humphrey. Kis szünetet tartott, majd hirtelen felkapta a fejét.


  De nem találja különösnek, Mr. Menzies, hogy ön újabb találkozóban állapodik meg egy ügyfelével további üzleti megbeszélések végett, majd eme fontos ügy tekintetében ön kizárólag a memóriájára hagyatkozik, holott könnyűszerrel bejegyezhette volna a mindig magánál hordott zsebnaptárba, hogy aztán majd onnan átmásolja az asztali előjegyzési naptárába?


  Lehet, hogy fel is jegyeztem egy papírcetlire, mivel, mint már elmondtam, a zsebnaptárt kizárólag magántermészetű feljegyzések vezetésére használom.


  Valóban?  kérdezte Sir Humphrey, miközben hátralapozott a naptárban néhány oldalt.  Vajon ki lehet akkor ez a David Paterson?


  Menziesen látszott, hogy nem tudja hová tenni ezt a nevet.


  Mr. David Paterson, City Road 112., 11.30-kor, ez év január 9-én  olvasta fel a bíróságnak Sir Humphrey. Menzies arcán aggodalom tükröződött.  Ha ön nem tudja felidézni a találkozást, mi akár ide is idézhetjük Mr. Patersont  mondta Sir Humphrey segítőkészen.


  Mr. Paterson a cégünk egyik ügyfele  felelte Menzies halkan.


  Acégük egyik ügyfele  ismételte meg Sir Humphrey nagyon lassan ejtve a szavakat.  Vajon hány ügyfélre bukkannék még az ön zsebnaptárában, ha gondosan áttanulmányoznám?  Menzies lehajtotta a fejét, Sir Humphrey pedig, miután elérte, amit akart, visszaadta a zsebnaptárt az írnoknak.


  Atovábbiakban szeretném a figyelmemet fontosabb kérdéseknek szentelni...


  De majd csak ebéd után, Sir Humphrey  szakította félbe a bíró.  Már majdnem egy óra van, azt hiszem, most szünetet tartunk.


  Ahogy a bíró úr óhajtja  hangzott az udvarias válasz.


  Kissé derűlátóbb hangulatban távoztam a bíróságról, habár alig vártam már, hogy megtudjam, mi lehet még a naptárnál is fontosabb kérdés. Sir Humphrey taktikája, amelynek az volt a lényege, hogy rámutatott Menzies számos apró hazugságára, a gyilkosságban való bűnösségét ugyan nem bizonyította, azt mindazonáltal kétségtelenné tette, hogy valamit eltitkol. Aggasztott azonban, hogy a szünet alatt Mr. Scott esetleg azt a tanácsot adja majd Menziesnek, hogy ismerje be a Carlával való viszonyát, hogy ezáltal hihetőbbnek tűnjön a vallomása többi része. Ámde legnagyobb megkönnyebbülésemre ebéd közben megtudtam, hogy az angol törvények szerint Menzies a szünetben nem beszélhet a védőjével, mivel tanúkénti kihallgatása még nem fejeződött be. Amikor helyet foglaltam a tárgyalóteremben, mindjárt feltűnt, hogy Mr. Scott arcáról eltűnt a mosoly.


  Sir Humphrey emelkedett szólásra, hogy folytassa a tanú faggatását.


  Ön eskü alatt azt vallotta, hogy boldog házasságban él.


  Így is van, uram  felelte a vádlott mély átéléssel.


  Vajon az ön első házassága is ugyanilyen boldog volt, Mr. Menzies?  kérdezte Sir Humphrey, mintegy csak mellékesen.


  Avádlott arcából hirtelen kiszaladt a vér. Gyorsan odapillantottam Mr. Scottra, aki nem tudta leplezni, hogy ez a kérdés valami olyasmire vonatkozik, amibe ő nincsen beavatva.


  Kérem, ne hamarkodja el a választ!  mondta Sir Humphrey.


  Minden tekintet a tanúk padján álló férfira szegeződött.


  Nem  válaszolta Menzies , de akkor még nagyon fiatal voltam  tette hozzá gyorsan.  Nagyon régen volt már, és szörnyű tévedésnek bizonyult.


  Szörnyű tévedésnek bizonyult?  ismételte meg Sir Humphrey a vádlott szavait, miközben egyenesen az esküdtekre nézett.  És hogyan végződött ez a házasság?


  Válással  mondta Menzies egyszerűen.


  És milyen okból mondta ki a bíróság a válást?


  Tettlegesség miatt  felelte Menzies , de...


  De...? Netán azt kívánja, hogy felolvassam az első felesége vallomását, amelyet eskü alatt tett a válóperben?


  Menzies egész testében reszketett. Tudta, hogy ha azt mondja, nem, akkor veszít, ha viszont azt, hogy igen, akkor kötelet kap.


  Nos, mivel úgy látom, ön nincsen abban az állapotban, hogy nyilatkozzék, engedelmével, bíró úr, felolvasom azt a nyilatkozatot, amelyet az első Mrs. Menzies tett 1961. június 9-én a swindoni megyei bíróságon Rodger bíró úr előtt.


  Sir Humphrey megköszörülte a torkát.


  Rendszeresen előfordult, hogy megütött, és végül annyira elfajultak a dolgok, hogy el kellett szöknöm otthonról, mert attól féltem, hogy egyszer még megöl.


  Sir Humphrey jól megnyomta az utolsó szót.


  Túlzott!  kiabálta oda a tanúk padjáról Menzies.


  Milyen kár, hogy szegény Miss Carla Moorland már nem lehet itt velünk, mert akkor megkérdezhetnénk tőle, vajon az, amit ön róla állít, szintén nem túlzás-e.


  Tiltakozom, bíró úr  szólt közbe Mr. Scott.  Sir Humphrey sértegeti a tanút.


  Helyt adok a tiltakozásnak  mondta a bíró.  Kérem, Sir Humphrey, a továbbiakban szíveskedjék körültekintőbben fogalmazni!


  Bocsánatot kérek, bíró úr  mondta Sir Humphrey, a legkevésbé sem bocsánatkérő modorban. Becsukta a dossziét, amelyből az imént felolvasott, letette maga elé az asztalra, majd egy másik dossziét vett a kezébe. Lassú, vontatott mozdulatokkal nyitotta ki, hogy az egész teremben mindenki figyelemmel kísérhesse, majd kivett belőle egy papírlapot, egyetlenegyet.


  Hány szeretője volt önnek, amióta feleségül vette a második Mrs. Menziest?


  Tiltakozom, bíró úr! Ez nem tartozik a tárgyhoz.


  Én viszont, bíró úr, mély tisztelettel, fenntartom, hogy a kérdés olyasmire vonatkozik, ami igenis a tárgyhoz tartozik. Azt kívánom bizonyítani, hogy Mr. Menzies korántsem üzleti, hanem nagyon is személyes jellegű viszonyban állt Miss Moorlanddel.


  Engedélyezem a kérdést  közölte a döntését a bíró.


  Menzies csak hallgatott, miközben Sir Humphrey maga elé tartotta és szótlanul tanulmányozta a papírlapot.


  Kérem, ne hamarkodja el a választ, mivel szeretném, ha pontos számot hallhatnánk öntől  mondta Sir Humphrey, és a szemüvegkerete fölött szigorúan ránézett.


  Teltek a másodpercek, és mi valamennyien vártuk a választ.


  Khm... három, azt hiszem  felelte végül is Menzies alig hallható hangon. Asajtó igen tisztelt képviselői vadul jegyzeteltek.


  Tehát három  mondta Sir Humphrey, miközben hitetlenkedve meredt a kezében tartott papírlapra.


  Vagy talán négy.


  Netán Miss Carla Moorland volt a negyedik?  kérdezte Sir Humphrey.  Mert aznap este ön közösült vele, nemde?


  Nem  felelte Menzies, de akkor már alig akadt valaki a tárgyalóteremben, aki hitt volna neki.


  Rendben van, Mr. Menzies  folytatta Sir Humphrey, miközben a kezében tartott papírlapot maga elé helyezte.  Mielőtt azonban visszatérnénk a Miss Moorlanddel való kapcsolata jellegének a tisztázására, kíséreljük meg kideríteni, mi az igazság a másik négy esetben.


  Megpróbáltam kivenni, mi van a papírlapon, amelyről Sir Humphrey felolvasott az imént, de onnan, ahol én ültem, úgy tetszett, nincs rajta semmi. Üres papírlap hevert előtte.


  Kevés híja volt, hogy el nem nevettem magam. Menzies múltbeli házasságtöréseinek sorozata váratlan ajándék volt számomra, de a sajtó számára is, és akaratlanul is arra gondoltam, vajon Carla mit szólt volna hozzá, ha tudomást szerez róla.


  Sir Humphrey azzal töltötte a nap hátralévő részét, hogy részletesen elmondatta Menziesszel korábbi négy szerelmi viszonyának a történetét. Az esküdtek és a közönség leesett állal hallgatták a vádlott szavait, az újságírók pedig szélsebesen jegyzeteltek, mert tudták, hogy számukra is nagy nap lesz a mai. Amikor a bíró elnapolta a tárgyalást, és mindenki felkelt, Mr. Scott lehunyt szemmel ülve maradt.


  Aznap, ahogy hazafelé vezettem, nagyon elégedett voltam, úgy éreztem magam, mint aki jó munkát végzett.


  Amikor másnap reggel beléptem a tárgyalóterembe, feltűnt, hogy a rendszeres látogatók már megismerik egymást, és oda is biccentgetnek egymásnak. Azon vettem észre magam, hogy én is így teszek, és némán üdvözlöm a többieket, miközben elfoglalom a szokott helyemet a sor szélén.


  Adélelőtt azzal telt, hogy Sir Humphrey további becsületbe vágó eseteket derített fel Menzies múltjában. Megtudtuk például, hogy az önkéntes tartalékos hadseregben mindössze öt hónapot szolgált, és azért lépett ki, mert nézeteltérésbe keveredett a parancsnokával amiatt, hogy hány órát kell hétvégi gyakorlatozással töltenie, és mennyi költségtérítés illeti meg ezekért az órákért. Megtudtuk továbbá, hogy a helyi önkormányzatba sem annyira polgártársai önzetlen szolgálatának olthatatlan vágyából kívánta megválasztatni magát, hanem inkább mérgében, ugyanis nem kapott építési engedélyt a házával szomszédos üres telekre. Az igazsághoz persze az is hozzátartozik, hogy Sir Humphrey akár Gábriel arkangyalból is futballhuligánt tudott volna csinálni, az aduját azonban csak ezután játszotta ki.


  Mr. Menzies, most szeretnék visszatérni arra, hogy ön szerint mi történt azon az estén, amikor Miss Moorland gyilkosság áldozata lett.


  Értem  sóhajtotta Menzies elgyötört hangon.


  Amikor ön felkeres egy ügyfelet, hogy ismertesse vele a cégük biztosítási ajánlatát, általában mennyi ideig szokott tartani a látogatása?


  Általában fél óráig, legfeljebb egy óra hosszat  felelte Menzies.


  És a Miss Moorlanddel folytatott konzultáció mennyi időt vett igénybe?


  Egy jó órát  mondta Menzies.


  Ha jól emlékszem a vallomására, ön nem sokkal hat után távozott tőle, így van?


  Pontosan.


  Hány órára volt megbeszélve a látogatás?


  Öt órára, amint az világosan fel is van tüntetve az asztali előjegyzési naptáramban  felelte Menzies.


  Nos, Mr. Menzies, ha ön a megbeszélés szerint körülbelül öt órakor érkezett Miss Moorland lakására, ahonnan kevéssel hat után távozott, vajon miért kapott büntetést a parkolási idő túllépése miatt?


  Nem volt nálam aprópénz, amit bedobhattam volna a parkolóórába  felelte Menzies magabiztosan.  Minthogy azonban néhány percet már amúgy is késtem, megkockáztattam, hátha nem büntetnek meg.


  Tehát megkockáztatta  ismételte meg a szavait Sir Humphrey.  Ön nyilvánvalóan olyan ember, Mr. Menzies, akitől nem idegen a kockázatvállalás. Remélem, nincsen ellenére, hogy ezt a kis közlekedési kihágást, vagyis a büntetésről szóló szelvényt kissé közelebbről is szemügyre vegyük.


  Az írnok odanyújtotta a cédulát Menziesnek.


  Megtenné, kérem, hogy felolvassa a bíróságnak, mit írt a közlekedési rendőr azokba a kis négyzetekbe, hogy hány óra és hány perckor követte el ön a szabálysértést?


  Menzies ismét csak nagy sokára felelt.


  Négy óra tizenhat perctől négy óra harminc percig mondta végül.


  Bocsásson meg, de nem jól hallottam  mondta a bíró.


  Lenne oly kedves, és megismételné a bíró úr kedvéért?  fordult Sir Humphrey a vádlotthoz.


  Menzies pedig elismételte a számára végzetes időpontokat.


  Megállapítást nyert tehát, hogy ön valójában négy óra tizenhat perc előtt érkezett Miss Moorlandhez, nem pedig öt órakor, amint azt, feltehetően utólag, a naptárába bejegyezte. Ön tehát ismételten hazudott, Mr. Menzies, igaz?


  Nem igaz  tiltakozott Menzies.  Úgy látszik, kissé korábban érkeztem, mint gondoltam.


  Olybá tetszik, legalább egy órával korábban. És én megkockáztatom a feltevést, hogy ön azért érkezett olyan korán a hölgy lakására, mert Carla Moorland iránti érdeklődése korántsem egyszerűen üzleti jellegű volt.


  Ez nem igaz.


  Önnek tehát nem állt szándékában a szeretőjévé tenni Carla Moorlandet?


  Menzies kissé habozott a válasszal, Sir Humphrey pedig kihasználta az alkalmat, és maga felelt a saját kérdésére.


  Mert az üzleti jellegű megbeszélés a szokásos fél óra alatt ezúttal is véget ért. Nemde, Mr. Menzies?


  Kis szünetet tartott, és várta a választ, Menzies azonban csak hallgatott.


  Ön milyen vércsoporthoz tartozik, Mr. Menzies?


  Sejtelmem sincs róla.


  Ekkor Sir Humphrey váratlanul fogást váltott:


  Mr. Menzies, hallott már ön a DNS-ről?


  Nem  hangzott a meglepett válasz.


  Nos, a dezoxiribonukleinsav hordozza a genetikai kódot, amely egyénenként különbözik, és amely egy kipróbált laboratóriumi eljárással könnyűszerrel kimutatható. Ennek révén azonosítani lehet például vért vagy ondót is. Az ondó, Mr. Menzies, éppen olyan egyedi, akár az ember ujjlenyomata. Ha mintát vennénk öntől, azonnal megállapítható lenne, hogy ön megerőszakolta-e Miss Moorlandet, vagy sem.


  Dehogyis erőszakoltam meg!  mondta Menzies méltatlankodva.


  Szexuális aktusra azonban sor került, nemde?  tette fel a kérdést Sir Humphrey csöndesen.


  Menzies hallgatott.


  Ismét beidéztessem a törvényszéki orvosszakértőt, és kérjem meg, hogy végezze el a DNS-tesztet?


  Menzies tovább hallgatott.


  És állapíttassam meg vele az ön vércsoportját is?  Sir Humphrey szünetet tartott.  Ismét felteszem önnek a kérdést, Mr. Menzies. Létesített-e ön szexuális aktust azon a bizonyos csütörtök délutánon a meggyilkolt személlyel?


  Igen, uram  mondta Menzies suttogva.


  Igen, uram  ismételte el Menzies szavait Sir Humphrey, hogy az egész terem hallja.


  De nem erőszak volt!  üvöltötte oda Menzies Sir Humphrey-nak.


  Nem?  kérdezte Sir Humphrey.


  És esküszöm, hogy nem öltem meg.


  Valószínűleg én voltam az egyetlen ember a teremben, aki tudta, hogy Menzies igazat beszél. Sir Humphrey csak ennyit mondott:


  Nincs több kérdésem, bíró úr.


  Mr. Scott vitézül küzdött, hogy helyreállítsa a védence szavahihetőségét, de az a körülmény, hogy kiderült, Menzies hazudott a Carlához fűződő kapcsolatát illetően, egyúttal minden korábbi állítását is kétségessé tette.


  Ha Menzies eleve beismerte volna, hogy Carla szeretője volt, meglehet, elfogadják a magyarázkodását. Nem is nagyon értettem, miért vállalta ezt a vesszőfutást. Afeleségét akarta volna védelmezni? Bármi volt is az indítéka, a dolog azzal a következménnyel járt, hogy most már valóban úgy tetszett, ő a bűnös, holott nem is ő követte el a gyilkosságot.


  Amikor aznap este hazaértem, úgy belakmároztam, mint már régen nem.


  Másnap reggel Mr. Scott két újabb tanút szólított vallomástételre. Az egyikről kiderült, hogy a suttoni Szent Péter-templom vikáriusa, aki azt volt hivatva tanúsítani, minő szilárd oszlopa Mr. Menzies a helyi közösségnek. Mire azonban Sir Humphrey végzett a tanú kihallgatásával, az az általános benyomás alakult ki a vikáriusról, hogy nyájas, nem e világra való férfiú, aki Mr. Menziest csak rendszertelen vasárnap reggeli templomlátogatásai alapján ismeri.


  Amásik tanú Mr. Menzies főnöke volt a citybeli biztosítási ügynökségnél. Ő már sokkal meggyőzőbb hatást keltett, de még azt se tudta biztosan, hogy Miss Moorland ügyfele volt-e a cégnek, vagy sem.


  Több tanúja nem volt Mr. Scottnak, és be is jelentette Buchanan bíró úrnak, hogy a védelem befejezte az ügy taglalását. Abíró bólintott, majd Sir Humphrey-hoz fordult, és közölte vele, hogy a záróbeszédét majd csak holnap reggel kell megtartania.


  Erre a jelre mindenki felállt és távozott.


  Még egy hosszú estét és egy még hosszabb éjszakát kellett hát eltöltenünk bizonytalanságban, Menziesnek és nekem. Mint a tárgyalás minden napján, másnap reggel is ott ültem már a helyemen, amikor a bíró belépett a terembe.


  Sir Humphrey záróbeszéde valóságos mestermű volt. Leltárba vette a lehető legapróbb valótlanságot is, úgyhogy végül már az volt az ember benyomása, hogy Menzies tanúvallomása bizonyára merőben megbízhatatlan.


  Sosem fogjuk megtudni  mondta Sir Humphrey , miért kellett ennek a szerencsétlen fiatal nőnek, Carla Moorlandnek gyilkosság áldozatává lennie. Azért-e, mert nem adta meg magát Menzies ostromának? Ami annyira felbőszítette a vádlottat, hogy megütötte őt, amitől a nő megtántorodva elesett, aztán egyedül, magára hagyatva érte a halál? Van azonban, tisztelt esküdtszék, néhány olyan tény is ebben az ügyben, amely felől egészen bizonyosak lehetünk.


  Bizonyos, hogy Menzies a kérdéses napon már négy óra tizenhat perc előtt az áldozat lakásán volt, mert erre bizonyítékkal szolgál a büntetőcédula. Bizonyos, hogy kevéssel hat után távozott tőle, mert az egyik tanú látta, amint elhajtott a ház elől, és ezt az időpontot a vádlott maga sem vitatja.


  Az is bizonyos, hogy hamis bejegyzést tett a naptárában, mivel azt akarta elhitetni önökkel, hogy üzleti megbeszélése volt az áldozattal öt órakor, és nem más jellegű találkozóra készült vele, amire öt óránál korábban került sor.


  Továbbá most már az is bizonyos, hogy hazudott, amikor tagadta, hogy szexuális aktust létesített volna Miss Moorlanddel röviddel a meggyilkolása előtt, habár azt nem tudhatjuk bizonyosan, hogy a közösülésre azelőtt, avagy azután került sor, hogy Miss Moorlandnek eltört az állkapcsa.  Sir Humphrey szünetet tartott, ami alatt nem vette le a tekintetét az esküdtekről.


  Végezetül a boncolási jegyzőkönyv alapján az is tökéletesen egyértelmű, hogy mikor következett be a halál, amiből következőleg teljesen bizonyos, hogy Menzies volt az, aki utoljára élve látta Carla Moorlandet.


  Következésképp más nem ölhette meg Carla Moorlandet  és ne feledkezzünk meg Simmons felügyelő úr vallomásáról se , ha pedig ezt elfogadjuk, akkor az sem lehet kétséges, hogy az áldozat halálát csakis Menzies okozhatta. Nem kevésbé terhelő körülmény az is, hogy megpróbálta eltitkolni egyrészt első felesége létezését, aki azért vált el tőle, mert a vádlott rendszeresen bántalmazta, másrészt pedig nem kevesebb, mint négy szeretőjét, akikről nem tudjuk, hogy miért és milyen körülmények között hagyták el. Ez csak eggyel kevesebb, mint Kékszakáll feleségeinek a száma  fűzte még hozzá Sir Humphrey nagy átéléssel.


  Minden fiatal lány érdekében, aki magányosan él a fővárosunkban, arra kérem önöket, teljesítsék a kötelességüket, ha mégoly terhes is. Állapítsák meg Menzies bűnösségét.


  Amikor Sir Humphrey helyet foglalt, kedvem lett volna megtapsolni.


  Abíró megint szünetet rendelt el. Körülöttem most már mindenki bűnösnek tartotta Menziest. Én elégedetten hallgattam őket, de magam nem nyilvánítottam véleményt. Tudtam, hogy ha az esküdtszék is bűnösnek találja Menziest, lezárják az ügyet, és engem soha többé senki sem fog keresni. Ott ültem már a helyemen, amikor pontban kettő után tíz perccel belépett a bíró. Mr. Scottot szólította.


  Menzies ügyvédje lendületes beszédet mondott ügyfele védelmében, és rámutatott, hogy minden egyes bizonyíték, amelyet Sir Humphrey felhozott védence ellen, csupáncsak közvetett, és még az sem kizárható, hogy Carla Moorlandnek újabb látogatója érkezett, miután az ő ügyfele távozott a lakásáról. Mr. Scott bozontos szemöldöke szinte külön életet élt, miközben erélyesen hangsúlyozta, hogy a vád kötelessége minden kétséget kizáróan bizonyítani a bűnösséget, nem pedig az övé, hogy megcáfolja, márpedig véleménye szerint tanult barátja, Sir Humphrey ezt elmulasztotta megtenni.


  Összefoglalójában Mr. Scott nem említett naptári bejegyzéseket, parkolási büntetőcédulát, régi szeretőket, szexuális aktust, sem pedig azt, hogy milyen szerepet játszik védence a lakóhelye közösségében. Aki csak a tárgyalás végét hallotta, akár azt is hihette volna, hogy a két jogász két különböző ügyről beszél.


  Mr. Scott komor ábrázatot öltött, amikor végezetül az esküdtekhez fordult.


  Önök tizenketten  mondta  a kezükben tartják a védencem sorsát. Ezért emlékeztetnem kell önöket, hogy kétségtelen bizonyossággal hinniük kell benne, hogy Paul Menzies valóban képes lehetett olyan iszonyatos bűn elkövetésére, mint amilyen a gyilkosság.


  Ennek a pernek nem Mr. Menzies életvitele a tárgya, nem az, hogy milyen szerepet tölt be lakóhelye közéletében, még csak nem is az, hogy milyen a nemi élete. Ha a házasságtörés bűncselekmény lenne, biztosra veszem, hogy Mr. Menzies ma nem egyedül ülne a vádlottak padján.  Szünetet tartott, és végighordozta a tekintetét az esküdteken.


  Éppen ezért én biztos vagyok benne, hogy önökben lesz annyi lelkierő, hogy megszabadítsák védencemet a kínoktól, amelyeken az elmúlt hét hónap során átment. Aper során bizonyára sikerült meggyőznünk önöket arról, hogy Mr. Menzies ártatlan ember, aki megérdemli az önök együttérzését.


  Mr. Scott leroskadt a padra, és én úgy éreztem, utolsó beszédével valóban felcsillantott a védence számára némi reményt.


  Abíró közölte, hogy ő majd csak hétfőn reggel tartja meg az összefoglalóját.


  Végeérhetetlenül hosszúnak tűnt a hétvége. Annyit töprengtem, hogy mire hétfő lett, már meg voltam győződve róla, hogy az esküdtek többségének az lesz a véleménye, hogy nincsen elegendő bizonyíték Menzies elítélésére.


  Atárgyalás utolsó napja azzal kezdődött, hogy a bíró ismét elmagyarázta, hogy egyes-egyedül az esküdteknek kell meghozniuk a végső döntést. Neki nem feladata, hogy a tudtukra adja a véleményét, csupán jogi kérdésekben kell a rendelkezésükre állnia felvilágosítással.


  Abeszédében sorra vette a bizonyítékokat, megpróbálva bizonyos távlatba helyezni a tényeket, de még csak célozni sem célzott soha, egyetlenegyszer sem arra, hogy neki mi a véleménye az ügyről. Mire befejezte az összefoglalóját, késő délután lett. Ekkor elküldte az esküdteket tanácskozni, hogy hozzák meg a döntésüket.


  Én is legalább olyan izgatottan vártam az eredményt, mint feltehetőleg maga Menzies. Közben telt-múlt az idő az esküdtek kis szobájában. Négy óra múlva kapta meg a bíró azt a bizonyos papírlapot.


  Nyomban beszólította az esküdteket, hogy foglalják el a helyüket, a sajtó pedig ugyancsak azonnal megszállta a tárgyalótermet, amely szinte úgy festett, mint az alsóház a költségvetési szavazás napján. Az írnok tiszte szerint átnyújtotta a papírlapot Buchanan bíró úrnak. Őszéthajtogatta, és elolvasta, ami rajta állt, és amiről a teremben csak tizenketten tudták, hogy micsoda.


  Visszaadta az írnoknak, aki ezután felolvasta a némán figyelő teremnek.


  Buchanan bíró úr összeráncolt homlokkal tette fel a kérdést az esküdteknek, hogy amennyiben több idő állna a rendelkezésükre, elképzelhető-e, hogy egyhangú döntésre jutnának. Amikor közölték vele, hogy ez lehetetlen, vonakodva bár, de tudomásul vette a többségi szavazás eredményét.


  Az esküdtek ismét elvonultak a kis szobába, hogy folytassák a tanácskozásukat, és csak újabb három óra elteltével tértek vissza a tárgyalóterembe. Abőrömön éreztem, milyen feszültség uralkodik a teremben. Az emberek hangosan suttogva közölték a mellettük ülőkkel a véleményüket. Az írnok csöndet kért, a bíró pedig megvárta, hogy mindenki elhelyezkedjen, és csak azután utasította az írnokot, hogy folytassák az eljárást.


  Amikor az írnok szólásra emelkedett, hallottam, hogy a szomszédom zihálva szedi a levegőt.


  Kérem az esküdtszék elnökét, álljon fel!


  Felálltam a helyemről.


  Hozott-e olyan határozatot az esküdtszék, amelyet legalább tíz tagja megszavazott?


  Igen, uram.


  Ahatározat szerint az itt jelen lévő Paul Menzies vádlott bűnös, vagy ártatlan?


  Bűnös  feleltem fennhangon.


  


  (Bart István fordítása)
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